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The diversity of eur werld:
Where doees it come frem, where
can it be feund, and hew de we meet it?

Creative hands-on stdtions invite you to dive
into the world of diversity, enjoy it, and parti-
¢ipdte in its creation. Go to the chanding room
in the fashion boutique, embark on a thought-
journey in the suitcase shop, explore the variéty
of language colours in the bookshop or listen
to stories about home in the lamp shop.

1, 2, 3, Kultummél means time
for new diversity!

Great learning fun for
families, nurSery schools,
day-care and s¢hools

At the Ldby1inth Kindérmuseum Berlin, it iS not

the objecéts which are in focus, but the ¢hildren with
their credtivity, their questions, their idéas and their
individual strengths. Tre best way for ¢hildren to
get to know the world, its diversity, its people and
its stories is when they discover this world for them-
sélves — togéetler, activély, joyfully and playtully.

Playing is learning - at all ages

Younger and older ¢hildren benefit from age-appropridte activi-
ties. Thisis whywe tdilor group appointments to their individudl
needs. We offer differentiated worksheéts for s¢hool ¢hildren
and kids from after-sc¢hool care, particular games and activities
foryounger ¢hildren and kids from day care centres, and we offer
alarge variéty of credtive activities for 41l ages. Our hands-on
exhibitions for girls and boys aged 3 to 11 years stand out for their
attentive multilingudl staff members and the exhibition désign
which has won severdl awards.
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Groups from day care, after-school care and s¢hool:

Booknow: 030.800 93 11'50

W.1abyrinth-kindérmuseum.de

Museum mentor: Ulrike Folkerts
Exhibition development: Ursula Pischel, Mirca Melchers
Exhibition construction: Evren Koca
Graphic design: xplicit.de
English translation: Stefanie Holzapfel

Youcanlelpuswithadonationat betterplace.org e

Lébyrinth Children’s Museum Berlin
at the Fab1ik Osloer Strafie

Osloer Strafie 12,13359 Berlin

% 030.8009311-50, 25 030.49480 97

www.laby1inth-kindermuseum.de
anméldung@ labyrinth-kindérmuseum.de

Office hours for group bookings:
Mon - Thurs 09.00-13.00 and 14.00-16.00 / Fri 09.00-14.00

> Please note the seasondl opening hours!
NEW: Summer opening hours (May - September)
F1i13.00-18.00, S4t + Sun11.00-18.00
NEW: Winter opening hours (October - April):
Thurs + F1i13.00-18.00, Sat + Sun11.00 —18.00
Opening hours during the Berlin school holidays:
Mon-F1i09.00-18.00, Sat + Sun11.00-18.00
Opening hours for groups, all year round (day care groups, school classes a. 0.):

Mon - F1i 09.00—18.00 By appointment only! Visit starting times:
9.00 and 11.15, from 13.360 onwards you can choose your own starting time

> Entrance fee
Children, adults: € 6,50 (discount granted with valid proof of entitlement)
NEW: Thurs and F1i (13.00-18.00): only € 5.50
Families: € 19,— (discount granted with BerlinFamilienPass & annual ticket)

Groups from 7 persons: € 5,— per Person (up to 20 % discount with
BonusCard for day care and after-school groups, and school classes)

=—> Publictransport connections
0l 8 — Pankstrafie, W 9 — Osloer Strafie

01,02,08,09,025,085 —S-Bhf. Bornholmer Strafie
Wi13 (MetroTram),Wi27 (MetroBus), ¥l 50 — Pfinzendllee

=—> Birthdays at the Laby1inth!
géburtstage@ ldbyrinth-kindérmuseum.dé
%030. 80093 11-50 (office hours see above)

Grafik Design: xplicit.de
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1, 2, 3, Kultummél: The hands-on exhibition

dbout diversity! 13 credtive interactive stations invite you
to immerse yoursélf in the world of diversity, enjoy it and
playfully kelp shape it. Time for new diversity that is reflected
in food, languages, ¢lothing, history and stories as wéll as

in the diversity of countries, regions, colours, words, smélls,
feélings and of course in the faséinating uniqueness

of each person.
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